ru HeTunmMuHble ownbkm acnpaHToB
B HAaY4HbIX TEKCTAX Ha aHIIMIACKOM S3bIKE:
CNoco6bl YCTPAHEHMS U NPeAoTBPALLEHNS

XpebToBaT. C.

AHHOmauuﬂ. HGHBIO HCCIICA0BaHUs SABJISICTCS BBISIBJICHUEC B3aWMMOCBA3W HCTHUITMYHBIX OLIMOKHU aCIIMpaHTOB
C YPOBHEM HX WHOSI3BITHOM KOMIICTCHIIMH aKaACMHUYCCKOI'O ITMChbMa. B pa60Te AHAJIN3HUPYIOTCA BapHUaHTbI
nepeBoOJ0B CTaTeﬁ, aHHOTAIUN U JO0KJIaJ0B, BBINTOJTHCHHBIX o6yqa101111/1M1/1c;1, paccMaTpuBarOTCs BUAbI 10 -
IIYCKa€MbIX HETHUITNUYHBIX OLIHOOK M npeajararoTcs 3aJaHus JJid UX YCTpaHCHUS U NPEAOTBpalllCHUS. Ho-
BH3HaA HUCCJICAOBAHHUA 3aKJIIIOYACTCA B CUCTEMATHU3aAllUU U 000CHOBAaHUM HETUITMYHBIX OIIHOOK aCIIMpaHTOB

MPU CO3JaHWH HAYYHBIX TEKCTOB Ha aHIJIHMICKOM si3bIKe. B pesynbraTe OBLIO J0Ka3aHO, YTO OCHOBHBIC
OINOKH, KOTOPbIC BO3HUKAIOT Y HAYWHAOIINX YYCHBIX BO BPEMsI COCTABIICHHUsI aHTJIMHCKOTO TEKCTa, CBsI3a-
HBI ¢ HHTep(depeHIneii, TO eCTh MEePEHOCOM MPABHI POJHOTO S3bIKa Ha MHOCTPAHHBIN SI3BIK; pa3paboTaHbI
aBTOPCKHE YIPaKHCHHs JUIsl YJIyYIICHHUS KadyecTBa W TOBBIIICHUS KOHKYPEHTOCIIOCOOHOCTH HCCIIEIO Ba-
TEJIBCKUX PabOT CTYJECHTOB B MEXIyHApOIHOW akajeMHuuecKkoil cpexe. IIpe/uioKeHHbIE B UCCIICIOBAHUU
3a/laHMsI HATIPABJICHbI Ha MPEOJIOJICHHEe HETATUBHOTO BIIMSHUS PYCCKOTO SI3bIKA MPU HAIIMCAHUHU CTYJICHTA-
MH Hay4HBIX pabOT Ha aHIJIMIACKOM SI3BIKE.

Atypical errors of graduate students in scientific texts in English:
Ways of elimination and prevention

Khrebtova T. S.

Abstract. The aim of the research is to identify the relationship between atypical errors of graduate stu-
dents and the level of their foreign language competence of academic writing. The paper analyses the va-
riants of translations of articles, annotations and reports made by students, examines the types of atypical
errors found and offers tasks to eliminate and prevent them. The novelty of the research lies in systematis-
ing and providing rationale for atypical errors of graduate students when creating scientific texts in English.
As aresult, it has been proved that the main errors that arise among young scholars during the compilation
of an English text are related to interference, i.e. the transfer of the rules of the native language into a foreign
language; author’s exercises have been developed to improve the quality and competitiveness of student re-
search papers in the international academic environment. The tasks proposed in the study are aimed at over-
coming the negative influence of the Russian language when students write scientific papers in English.

BBeaenue

AKTYyaJbHOCTh TEMBI JJaHHOTO HCCIICIOBAHUS 3aKJIIOYaceTcsl B NMOTPEOHOCTH OBJAACHHUS YUYCHBIMH KyJIbTYPOH
MUCHbMEHHOH HAyYHOUW KOMMYHUKAIUK, HEOOXOUMOM sl YCTICIIHOM aKaJeMHIeCKON U UCCIIe0BATEIbCKON Kapbephl
B COBpeMeHHOM Mupe. OCOOEHHO BaXHBIM 3TO MPEACTABIISIETCS A CTyACHTOB aCHHPAHTYPbI, KOTOPbIE HAYMHAIOT
CBOIO HAYYHYIO JEATEIbHOCTb. YMEHHME HAIMCAaTh CTAThIO, AHHOTALMIO MJIM JOKJIAJ Ha MHOCTPAHHOM SI3bIKE I103BO-
JISeT UM KaK MOXXHO CKOpEE CTaTh YacThIO MEKKYJIbTYpPHOI'O HPOCTpaHCTBa. Kak OTMeHaloT yueHble, 3HAUHUMOCTh
HMHOSI3BIYHOW HAay4YHONW KOMMYHHKAIIMH CETOJHsI BO3PAacTacT B CBS3U C HEOOXOAMMOCTBHIO IMyOJIHUKAI[MOHHON aKTHB-
HOCTH aCIHMPAHTOB M MOJIOJBIX YYEHBIX B BEAYIIHUX POCCHHCKHUX M 3apyOeKHbIX M3JaHUSX, HAIIPUMEDP MHIEKCUpYE-
mbIx 6azamu Scopus u Web of Science (JKykosa, 2021; Kpyrukosa, 2012; Teunant, Kpeitn, Kpuk u ap., 2019). ITo-
STOMY Ba)XHOM COCTaBIIAIOIIEH 00y4YeHHsI HHOCTPAHHOMY SI3BIKY B aCIHPAHTYpE SIBISCTCS 3aKPEIUICHHE y CTYJIEHTOB
HaBBIKA aKa/IEMHYECKOTO ITMChMa Ha HHOCTPAHHOM SI3bIKE.

OJ1HaKO co3JaHNe MHOS3BIYHOTO TEKCTa MO14ac BhI3BIBACT PAJl TPYAHOCTEH y cTyaeHTOB. Yalle Bcero oHU mpuoe -
raloT K UCIOJB30BAHHIO HHU(POBBIX TEXHOJOTHH M CEPBUCOB IS MEPEBOAA CO3JAaHHBIX UMH MaTEPHAIIOB C PYCCKOTO




sI3pIKa Ha MHOCTPAHHBIN s3bIK. HO M B 3TOM cilydae He Bcerja BO3MOXKHO M30eXaTh OMHOOK JIEKCHYECKOTO U IpaM -
MaTHYeCcKOro 1ura”a. IIpuamH 3ToMy MOXKeT OBITh HECKOJIbKO. Bo-miepBbIX, 0OmMIMii HU3KHI YPOBEHB BIAJCHUSI MHO-
CTPaHHBIM SI3BIKOM CTYJEHTOB aCIHPAHTYpPHI, MOCKOJIBKY BPEMEHHOH NMPOMEKYTOK MEXIy OKOHUaHHEeM Oakalas-
puata M CIeqyIOUIMMH CTYNEHSMU OOYyYeHHsI MOXKET COCTaBIATh HECKOJIBKO JIET. Bo-BTOpHIX, acmupaHTHI OoJbIIe
BHUMAHUS yACISIIOT COAEP’KaHUIO HAYYHOT'O TEKCTAa MIIM €r0 CTPYKTYpPe M JacTO 3a0BIBAIOT O JEKCHYECKHX U I'pam-
MaTHYECKHUX IIPaBUJIaX HWHOCTPAHHOTO S3bIKA. B-TpeThuX, 04eHb YacTO IPU COCTABIIEHUN TEKCTa BOZHUKAET IEPEHOC
CTyJIEHTaMH IPaBWJI POJHOTO S3bIKa Ha MHOCTPAHHBIM S3BIK. DTOT IMPOIECC HA3BIBACTCS MEXBSI3BIKOBON HMHTEpde-
peHIHe, KoTopasi MOXKeT NPHUBECTH K IpyObIM omuOkaM B coiepkaHuu. OTo moxarsepkaaror T. B. Byrtysosa
u JI. A. Mutuemn (2019, c. 110), Ha3zpiBasgs UHTEPHEPECHIIUIO OJHON W3 TIIABHBIX HNPUYHH HEYJAYHOTO COCTABIICHUS
TEKCTa Ha aHIJIMICKOM SI3BIKE PYCCKOS3BIYHBIMH HCCIIEIOBATEIISIMU.

st ycTpaHeHHsI U NIpeIOTBPALSHUSI OIIMOOK, BOZHUKAIOIINX B IPOIIECCE CO3MAaHMs HAyYHOTO TEKCTa Ha aHTJINM -
CKOM sI3BIKE, HaMH pPa3paboTaH psiJ yNpaKHEHHWH, CIOCOOCTBYIOIIMX ITOBBIMICHHUIO YPOBHS BIAJACHUS CTYISHTaMH
acNMpaHTyphl HaBEIKAMH NMHCHhbMEHHON HayYHOH KOMMYHHKAIUHM, TpeOyeMOH IJIs yCIIeNIHOW ITyOITMKallMOHHOM aes -
TenpbHOCTH. Benp, kak otmeuaet O. JI. JJo6psiamHa (2019, c. 43), yueHOMY HEOOXOAMMO OBJIAJIETh aKaJIeMHUIECKHM
AQHTJIMHCKUM SI3BIKOM, YTOOBI CAaMOMY ITHCaTh CTaThH JUIS WHTEPHAIIMOHAIBHBIX HAYYHBIX JKypHaJoB. st mocTinke -
HUS [IeJTH MCCIIETOBAHUS MBI CTAaBUM CIICTIYIOIIHE 3a0adH:

—  BBISBUTH HETHUITMYHBIC OMHMOKH, TOITyCKaeMble CTyJISHTaMH IPH HAITMCAHUU CTAaThH, aHHOTAI[UN HIIH JOKJa-
J1a Ha aHTJIMHCKOM SI3BIKE, U CHCTEMaTH3UPOBATh UX;

— OPEJUIOKUTH CUCTEMY YITPa>KHEHWI, HaITpaBJIEHHBIX HA yCTPaHEHUE U NPeIOTBpallleHre B OyIyIieM HeTH -
MMUYHBIX OMHOOK aCITUPAaHTOB, JOIYCKaeMbIX IPH CO3JaHUU HAyIHOTO TEKCTa Ha aHIIIMHCKOM SI3BIKE.

Teopernyeckoii 6a30i uccaeA0BaAHUS MOCIY XM TPYAbl aBTOPOB, N3ydaromux opdorpadudeckue, JISKCHIECKHe
M TpaMMaTHYECKHEe OIIMOKH, JOIyCKaeMble CTYJEHTAMH BO BpeMs HaIlMCaHHs Hay4YHBIX paOOT Ha aHIIIMHCKOM SI3bI-
ke (XKykosa, 2021; 3amarnanckas, 2015; Kpyrukosa, 2012; CmonbsinunoBa, 2012; [llumanosckas, 2011). Bece aBTopb!
YICJSIOT BHUMaHHE CaMBIM PaclpOCTpPaHEHHBIM CIIydasiM, HallpuMep MpoldiieMe TEPMUHOJIOTHH, OporpapuIecKumM
WJIW TPaMMaTHYE€CKUM HETOYHOCTSIM, U He MpeJjIaraloT KOHKPETHBIX CIIOCOO0B UX MCIpaBiIeHUs. B HameM ke ucciieno-
BaHWUW MBI HE TOJIBKO JIeJIaeM aKIeHT Ha HEeTHIMYHBIX OIIMOKaX, KOTOPhIE MOTYT BO3HUKATh JIaXKe NMPHU JIEKCUIECKH
1 rpaMMaTHYECKU IIPABIIIBHO COCTaBICHHOM HAay4YHOM TEKCTE, HO U IpeylaracM psiJi yIpa)XHeHUH Ul UX yCTPaHEHUs
U npenoTBpalieHus. JlaHHbIe ONIMOKM HEPEIKO JlaXKe HE 3aMeyaloTCsl HAaUMHAIOIIMMH HCCIISI0BATEISMH, IIOCKOJIbKY
HEIOCPEICTBEHHO CBSI3aHBI C MPOLIECCOM HHTepEpeHIINH, Belb, Kak oTMeuaeT M. A. Camoxuna (2018, c. 92), untepde-
peHLIMs HEOCO3HAHHA M BCEr/a NMPUCYTCTBYET, KOTJa CTAJIKUBAIOTCS JBE A3BIKOBBIE cucTeMbl. HO MMeHHO 3TH omno-
KM MOTYT IIPUBECTH K OTKa3y B IMyOJIMKAIlMU CTaThbH MJIM UCIIOPUYEHHOMY BICYATICHUIO OT aHHOTALMY WM TOKJIaJa.

IIpoGnemaMu MeXbI3BIKOBOH HHTEp(PEPEHIINA HHTEPeCyIoTCst MHOTHe nccienoBarenu (Kpanuekuna, 2015; Anu-
MoB, 2005; Batuukas, KacestnoBa, 2019; KouyetkoBa, Pepuna, 2016). OHu cyuTtaloT HHTEpGEpEeHIUIO IPOLIECCOM, 3a-
MEJUISIONINM YCBOCHHE HEPOJHOIO SI3bIKa U MPUBOASIIMM K IpyOBbIM OIIMOKaM B YCTHOHM M MUCbMEHHOH peun oOyya-
routerocs. [lomumo atoro, kak 3asBisier O. A. Kpanuskuna (2015, c. 115), uarepdepeHiiyss HeraTUBHO BIHSET Ha Ka -
YeCTBO IIEPEBO/IA U NIEPEBOIYECKUE KOMIICTECHIUH.

MarepuanoM HCcCIeq0BaHUs TOCIYKHIN IIEPEBOABI OTPHIBKOB HAYYHBIX CTAaTei, aHHOTALMI U 10KJIaJ0B, BbI-
HOJHEHHBIE CTYJEHTaMU aCIIUPAHTYPHL, C PYCCKOTO A3bIKa HAa aHTJIMUCKUH SA3bIK. [IpUMEHsIJICS MEeTO/1 CIIJIOLIHOM
BBIOOPKH, a TAK)KE CEMAaHTUYECKHUH METO/T M METOJl KOHTEHT-aHaIu3a.

[IpakTHueckas 3HAYUMOCTb MCCJICJIOBaHUS 3aKII0YAETCsl B BO3MOXKHOCTH HCIIOJIB30BAHUS YIIPAXKHEHUH 10 yCTpa-
HEHHUIO M NPEJOTBPAIICHUIO HETUIIMYHBIX OIIMOOK B HAYYHOM TEKCTE Ha 3aHATHUSAX 110 aHIJIMHCKOMY SI3bIKY B acIIM -
paHType, a TaKkXxKe P pa3paboTKe yU4eOHBIX KypCOB I10 HAIIMCAHUIO CTATeH, aHHOTALMHA U JOKJIa10B HA HHOCTPAHHOM
SI3BIKE JIJI HAYMHAIOIIMX uccaenosareneil. [IpeuioxkeHHble 3ajaHusl MOTYT CTaTh OCHOBOW METOJIMYECKOTO TOCOOHS
110 aKaIeMMUYECKOMY IMChMY JIJIsI CTY J€HTOB-aCIIMPAHTOB U COMCKATEJICH.

OO0cyxaeHNe U Pe3YJIbTATHI

Hcxons n3 MHOTOIETHEr O ONbITa MPENOJaBaHUsI HHOCTPAHHOT O S3bIKA Y CTYJIEHTOB aCIHUPAHTYPbI, MBI MOKEM
BBIJICJINTh HECKOJIBKO BHJIOB OIIHOOK, JIOIyCKaeMbIX aCIUPAaHTAMU MPH HAIIMCAHWU Hay4YHBIX pabOT Ha aHITIMHCKOM
SI3BIKE. DTO MPEeXJe BCEro OMNOKH JIEKCHYECKOTO IUIaHa, TJIABHBIMHU M3 KOTOPBIX SIBJISIOTCS OIIMOKH B TEPMHUHOJIO -
THH, U OIIMOKH rPaMMaTHYECKOTO IUIaHa, Yallle BCETo MPEeCTaBIIIoNIINe COOOH HETOYHOCTH B YITIOTPEOJICHUH Bpe-
MEHHBIX (OpM TIJaroja Wi apTHkieil. I3yunB MHOTOYHCIICHHBIC CTaThH, aHHOTAIlUH, TOKIadbl, CO3JaBacMble CTYy -
JIeHTaMHU-aCIIUpaHTaMH B X0Je Kypca HHOCTPAHHOTO SI3bIKa, IIPUXOJIUM K BBIBOJY, YTO IIPH UCIIOJI30BAHUU COBpE-
MEHHBIX CEPBUCOB M0 NEPEBOJy MOJIOJBIM YUYEHBIM yJaeTcsi H30eKaTh rpyObIX OMMOOK JIEKCHYECKOTO U TpaMMaTH -
YEeCKOI'o IUIaHA MPHU HANMCAaHWM MaTEepHUaJIOB HA aHTJIMNCKOM s3bIKE. BBICOKUIT YpOBEHb TEXHOJIOTMUYECKONW MOMOIIHU
TO3BOJISIET UM CO371aBaTh TEKCTHI XOPOIIETro kauecTBa. Ho ecTh HeKOTOphIe OIMMOKHN, C KOTOPBIMHU HE CIIPABIISTIOTCS
JTake TEKCTOBBIEC PETaKTOPHI ¥ OHJIAWH-TIEPEBOIUNKH. DTH OIMIMOKH JaIlle BCEro BOZHUKAIOT Ha TEKCTOBOM YPOBHE,
a, kak ormeuarot T. B. Byty3osa u JI. A. Murtuenn (2019, c. 110), ommbku Ha YpOBHE TEKCTa CBUICTEIBCTBYIOT O HE -
JIOCTaTOYHOCTH HAaBBIKOB NIPAKTUIECKOH PaOOTHI C HAYYHBIM MaTEPHAJIOM.

Hccnenys nepeBojbl, BBIIIOJHEHHBIE CTYJICHTAaMU 0e3 moMouu Hu(POBEIX WHCTPYMEHTOB, MBI BBIICIHINA 5 oc-
HOBHBIX BHJOB HETHIIMYHBIX OMIMOOK, JOIyCKAEMBIX ACHUPAHTAMH IPU HANHCAHUU CTaThbH, AHHOTAIMH, JOKIada
Ha aHTJIMHACKOM s3bIKe. DTH OmMOKK cieayiomue: 1) HapymieHue MOpsAKa CIIOB B MPEIOKEHUHU; 2) M30BITOUHAS



JIUIMHA TIPEJIOKEHUS; 3) MyHKTyallMOHHBIE omnOKW; 4) m3numHee ymnorpeOnenue of-¢pas; 5) HeKOppeKkTHOe HCc-
10JIb30BaHHUE ITACCUBHOTO 3aJioTa. [IpOMILIIOCTPUPYEM 3TH BHABI OUTHOOK Ha IPUMEpax.

PaccMOTpHUM NEpBBIil BUJ HETUIIMYHBIX OLIMOOK, OTHOCSIIUICS K HapYLICHHIO MOPSJIKA CIOB B IPEIONKCHUH.
B oTiiune OT pyCCKOro $3bIKa, B KOTOPOM CJIOBA B IPEIJI0KEHHH CBSI3aHBI MEXAY cO00il majexaMu, MOpsIOK CIOB
B QHITIMHACKOM SI3bIKE 3aJaH CPaBHUTEIIHHO JKECTKO. Ero HecoOIo/IeHne BeJeT K MCKa’KCHHIO CMBICIIa BBICKA3bIBa-
HUs. DTO TOCTATOYHO U3BECTHBIN (haKT IJIsl CTYICHTOB, HO MHOTJA OH BBI3BIBACT 3aTpyAHeHHs. Hampumep, npeuio -
xeHue «Ipupody amozo AeneHus UNIOCmpupyem OUHAMUKA PUMOCOYUONIO2ULECKO20 CheKmpa coobujecme» OONbIIUH-
CTBO CTYJICHTOB IIEPEBOIST ciieayromum obpazom: “The nature of this phenomenon illustrates dynamics of the phytoso-
ciological spectrum of the communities”. TIpu nepeBoje Ha aHIIUHCKHIA SI3BIK CTYJICHTAMU ObLI HapyIICH MOPSIAOK
CJIOB, JOTOJIHCHHE «Mpupody» OHHU OCTAaBHIIA Ha MEPBOM MECTE B IMPEJIOKEHHH, YTO CYIIECTBEHHO HMCKAa3WIO €ro
cMbIci. YTOOBI UCTIPaBHUTH 3Ty OMIMOKY, HEOOXOIMMO OIpPEACIUTh HOIJIeKAISe U MOCTABUTh €r0 Ha IePBOE MECTO.
TIpaBuiIbHBIN MTEPEBOI HA aHTJIMMUCKUN SI3BIK Oy/IET BRIMJSIETD clieayromuM obpasom: “Dynamics of the phytosociolo-
gical spectrum of the communities illustrates the nature of this phenomenon”.

Kak ormeuaet 0. B. XKykoBa (2021), camast pacupocTpaHeHHas! OIIMOKA, CBsI3aHHAs C aHTJIMHCKUM CHHTaKCHCOM,
9TO UMEHHO MOPSIO0K CJIOB B MpeuioxeHHH. OTHAKO HCCIe0BaTe b He MpeyiaracT KOHKPETHBIX 3alaHui s IPeI0T-
BpalleHHUs] JaHHOW omuOKku. MBI e B CBOeH paboTe mpejcTaBiisieM YIPaKHeHHsI U1l YCTpaHCHHUs] TAKOTO BUJA HE -
TOYHOCTEH B Oy ayIIeM.

Kaxstoe ynpakHEeHHE COICPKHUT MO OJHOMY HPHMEpY, B cliydyae HEOOXOJAMMOCTH KOJIHYECTBO MPHUMEPOB MOMKET
OBITH pacUINPEeHO.

Ex. 1. Put words and word combinations into correct order to make up a sentence (Yop. 1. PaccraBsre
CJIOBA U CJIOBOCOYETAaHUA B IPABUWIBHOM IOPA/JIKE M 00pa3yiiTe mpeaIoKeHue):

always / the professor / in his laboratory / experiments / carries out.

Ex. 2. Translate the sentence (Yup. 2. IlepeBeguTe npeaIo:KeHHE):

IIposooums s3Kcnepumenmul, HeobXo0O0uMble O 3aujumsl OUCCEPMAYUU, MHE NO3BONsIeN COBPeMeHHoe 000pydo8aHue
Hawell kageopul.

Ex. 3. Find the subject in the sentence (Yup. 3. Halizure mogiexainee B NpeaioKeHUN):

B3zaumoodeiicmsue cybvexmos demoHcmpupyem ciedyroujas mabauya.

B kauecTBe mpuMepa BbIOpaHbI TAKUE NPEJIOKEHUS, B KOTOPBIX B PYCCKOM SI3bIKE MOPSIOK CJIOB MOXKET MEHSIThCS.
ITosTOMy 3a0cTpsieTcss BHUMaHHE Ha TOM, YTO JUISl IPAaBUIBHOTO BBINIOJIHEHUS 3aJaHUs 110 NEPEBOY, HY>KHO MPEXKIC
BCET'0 OINPENCIIUTD YJICHBI NPEUIOKEHUS, a y>Ke IIOTOM JaBaTh aJICKBAaTHBIM aHIVIMHCKUN BapuaHT. OTa omnbOKa
HaIpsIMYIO CBSI3aHA C MPOLECCOM HMHTEPQEPEHINH, IIOCKOIBKY CTYJICHTHI Yallle BCErO BBICTPAUBAIOT CIOBAa B BBICKA -
3bIBAHUHY Ha AaHIVIMHCKOM SI3BIKE B TAKOM )K€ ITOPSIIKE, B KAKOM OHU UIYT Ha PYCCKOM.

Crnenyromuii BUJ HETUIUYHBIX OMIMOOK, JOMYCKAaeMbIX CTYJISHTaAaMHU aCIHMPaHTYphl, 3TO HapyLICHUE IPaBHI
NyHKTyanuu. [IpaBuia mMyHKTyallMyu B aHINIMHCKOM M PYCCKOM SI3bIKax 3HaYMTEIbHO OTian4aroTcs. Ho 3auactyro cry-
JCHTHI MOJIB3YIOTCS IIyHKTYallMOHHBIMHU MIPABWIAMM PYCCKOTO $3bIKa, CO3/aBasi TEKCThl Ha AaHIJIMICKOM S3BIKE.
Oto moareepxkaaetT O. A. Kpanukuna (2015, c. 116), 3asBiussi, 4TO MyHKTyallHOHHAsT UHTEPPEPEHIHS MPOSBIISICT
ce0s1 B HENPAaBUIHHOW MOCTAHOBKE 3HAKOB IIPEIMHAHMS H3-3a aHAJOTMM C POJHBIM S3BIKOM nepeBoauuka. Hampu-
Mep, B aHIVIMICKOM f3bIKE IPHU NEPEUNCICHUH OJHOPOIHBIX WICHOB 3alsiTas CTABUTCS IEepel KaKIbIM 3JIEMEHTOM
CITMCKA, BKITFOYast [TOCJICIHUH, Ta)Ke eCIIU OH MPUCOEIUHSIETCSI C MOMOIIbI0 coro3a and (u).

CryzneHTaM ObUIO IPEIKEHO IS IepeBoia Clieyloliee npeaaoKenue: «/1oamomy, ouens 8axcHo paspabomams npo-
Ccmot, 4y8CmMEUmMeNbHbLIL U HAOEHCHBIU AHATUMUYECKUL N0O0X00 01 6blcmpo2o u npsamozo obuapyicerus 2,4-DCPy. Ipenmnona-
raeMblil aHrIMiCKuid BapuaHT BeIrisaut tak: “Herefore, it is of great significance to develop a simple, sensitive, and reliable
analytical approach for the rapid and direct detection of 2,4-DCP”. [Toutu Bce aCIIUpaHThI CIPABUITHCH C JICKCUISCKUM
Y TpaMMaTHYECKHM acleKTaMH MePeBOa JAHHOTO MPEUTOKESHHMS, HO HUKTO He MOCTaBMII 3aILITYIO Tepesa coro3om and,
BHAMMO, ONIUPASsICh HA 3HAHMS ITyHKTYAIIH PyCCKOTO si3bIKa. [10 9T jke mpudrHe Bce MOCTaBiIM 3armsiTyto mocie herefore
(noomomy). Yto6bl n3b6exaTh JAHHOU OIIMOKY B JajbHEHIIIEM, HEOOXOAUMO MMO3HAKOMHTH aCIIMPAHTOB C OCHOBHBIMH
ITyHKTYAIlMOHHBIMH [IPABUJIAMH B aHIJIUHCKOM SI3bIKE, KOTOPbIE OOBIYHO HE U3y4YalOTCsl B paMKaX IIPOrpaMMbl HHOCTPaH-
HOTO s3bIKa B OakayiaBpuarte. Beab HNMEHHO B HAyYHOM aHIIIMHCKOM IIYHKTYAIUsl MOXKET UTPATh 3HAYUMYIO POJIb.

B cBoeii pabore O. A. Kpanukuna (2015) moapoOHO paccMaTpuUBaeT MyHKTyallMOHHbBIE OIIHOKH, IOMyCKaeMbIe
IIpU NIEPEBO/Ie HAYYHBIX TEKCTOB, HO HE NpeJylaraeT 3alaHui Ul UX IpeloTBpalleHus B OynyieM. B Haniem uccie-
JIOBaHUM ISl 3aKpeIUICHHUs IMOJyYeHHBIX 3HAHUU 1o TeMme «IlyHKTyanusi B aHIVIMHCKOM SI3bIKE» MBI pa3paboTraiu
CleayIoLre YIIpaXK HeHUSI.

Ex. 1. Puta comma where necessary (Yup. 1. IlocraBpTe 3aniaTyI0, r;ie HEO0OXO0AHUMO):
However disadvantages of this technique are poor control over the precipitated crystal morphology size distribution

and the presence of residual solvent.

Ex. 2. Remove the extra comma (Yup. 2. Yoepure JHUIITHIOO 3aNATYI0):

People found out, that certain types of rock, called loadstone, pulled iron and other metal objects towards it.

Ex. 3. Find a punctuation mistake in a sentence (Ymp. 3. HalijuTe MyHKTyaI[HOHHYIO OIIHOKY B IIPE/IOKEHUM):

On this slide you can see the goal, the theme, the tasks and the objective of my research.

Z[aHHLIQ YIOpaXHCHUA HaIlIPaBJICHBI Ha 3aKPCIUICHUE CTYyACHTAMU IIPABHUJI IMMOCTAHOBKHU 3alATBIX B AHTJIIHUCKOM
s3pIKe. B manpHelem mIaHupyeTcs pa3paboTaTh 3aJaHus 110 UCIIOIB30BAHUIO APYTUX 3HAKOB MPEITHHAHUS.

CJ'IC,HyIOIHI/Iﬁ BHU/J HCTUITHYHBIX OIINOOK — 3TO U30BITOUYHAS JJINHA MIPEIJIOKECHU . OI[HI/IM 13 OYCHDb BAXKHBIX aC-
IICKTOB rpaMOTHOfI IIHICbMEHHOMN peuu Ha QHTJIHMCKOM SI3BIKE SIBJISICTCSI UCIIOJIB30BaHNUE CPaBHUTCIIBHO KOPOTKUX



CHHTaKCHYECKUX KOHCTPYKIHH. COTIIaCHO MHJIEKCY yao0ouuTaeMocTu Dremnra, npemioxkeHue, cocrosmee 3 11 cios,
BOCIIPUHUMACTCS YUTAIOUINUM KakK JIETKOE, OAHAKO, €CJIN B HEM 25 u Oonee CJIOB, NMPCIJIOKECHUE CUHUTACTCA CIIOKHBIM
st mounmanust. Kak ormedaet O. JI. Jlo6peranaa (2019), 94uTaGenbHOCTD SIBISCTCS BaKHEHIIIEH YepTOi HAyIHOTO CTH-
JIsL TCKCTA, KOTOpBIfI XapaKTCpU3lyeTCst 00BEKTUBHOCTBIO M OTBJICYCHHOCTHIO OT cnyqaﬁHoro. O,HHaKO JJIs1 aKaaeMu4uce -
CKOT'O IMTMCbMa B PYCCKOM S3bIKEC MOTYT OBITH XapaKTECPHbI CPABHUTCIIBHO JUIMHHBIC, UMCIOIIHUE MMPUAATOYHBIC KOHCTPYK-
UU NpEeAJIOKEHUSA. ITonnmaHue Takux HpeI[HO)KeHHfI obiieruaercs TEM, YTO CJIOBA CBA3aHbI MCKY co0oii IaaCKHBIMHU
OTHOIICHUSIMHU. Y YUTHIBasI 9TO, CTYJACHTBI ILITAKOTCS CKOHCTPYUPOBATh TAKHEC K€ CJIOKHBIC BLICKA3bIBaAHUS B AHTJINH -
CKOM s13bIKe. HO B aHIIIMICKOM SI3BIKE Haﬂe){(eﬁ HCT, CJICI0BATCIIBHO, qTOOBI HE HapyHlIuTh JIOTUKY BbICKa3bIBaHUs, CJIC-
Ay€T CTPOUTH Ooitee KOPOTKHEC IPECIIOKEHHUS, MMO3BOJJIAIONINE BUACTE OTHOUMICHUSA MEXKAY CJIOBaAMHU. B3sB 3a OCHOBY
MpeAepeBOIECKy O ToAroToBKyY Tekcrta 1o O. JI. To6perannoii (2019), muist mpeqoTBpaIieHUs JaHHOM OIIHOKH B Oy 1y~
meM rpepiara€M CTyacHTaM pyKOBOACTBOBATHLCA CJICAYIONIMMU MNPUHIOUIIAMU IIpW HAIMCaHUKW HAYYHOI'0O TEKCTa
Ha aHTJIIMHACKOM SI3BIKE. Bo-Hemex, BCCraa HCO6XOZII/IMO pa36I/IBaTL CJIOKHOC€ MPEJIOKECHUE C HECKOJIbKUMMU MMPpUaaTo4q-
HBIMH Ha JIBa WX TPHU. BO-BTOpLIX, clIeayeT n30eraTh CJIOKHBIX npuaaTOvYHbIX KOHCprKI.lPIﬁ. J'Iytuue NOCTPOUTH OT-
JICIbHOE TIPEIJIOKEHNE BMECTO IIPUYACTHOTO 000pOTa HITH, HA00OPOT, UCITOJIB30BATh IPUYACTHBIH 060POT BMECTO Iie-
JIOTO MPpUAATOYHOTIO. B-TpeTLI/IX, MOXHO ITOAYEPKHYTH CBA3b MCXKAY OTACIIBHBIMU NIPEIIOKECHUSAMH, HE O6T)eZ[I/IH$I$[ nux
B 0J1HO. J[j1s1 5TOr0 HEOOXOJAMMO HCIOJIB30BaTh BBOJHBIC CJIOBA, YKa3bIBAIOIIHWE Ha 3Ty CBsi3b, Hampumep in addition
(6 0Oononnenue), therefore (credosamenvro), thus (maxum o6pazom), moreover (kpome mozo) u npyrue. B-4eTBepThIX, cieayer
y6paTL HEHYXHBIC CJIOBA, KOTOPBIC HE MEPEAAOT CMBICJI BBICKa3bIBaHUS, a JIMIIB JACJIat0OT €Iro Ooiee JUITUHHBIM.
O6patumcs k npumepy. [pemnoxenne «Taxas oesamenbHOCHb NPUEOOUM K MOMY, YO HaApYUaemcs CmpyKmypa 3e-
Méllb, Oo2amulx NoLe3HbIMU uckonaemvimu, U NOABIAIOMCA HAPYULEHHble U HEYXONCEHHblE 3eMIU, XAPpAKmMePUyrowuecs cu -
HaHmpO}’lHOIZ pacmumenlbHoCcmbio, 603Hul<ai0u{€ﬁ 3a cuem aKkmueHoco paccejlenHusl C/lyllaﬁHblx 61006» Ha PYCCKOM S3BIKE
3BYYUT KOPPEKTHO M HE NMPEACTABJISICT CIOXHOCTH AJId INOHUMaHUS. I/ICXOI[H H3 3TOro, CTYACHTHI NNONBITAJINCH OCTaBUTH
ero 6e3 CTPYKTYPHBIX HJIN JICKCUYCCKUX M3MEHEHUH U B QHIJIMMCKOM sA3bIKe. Y OOJLIIMHCTBA TMOJTYy4YHJICA CJTe}IyIOH_U/Iﬁ
BapuaHT: “Such activity leads to the fact that the structure of the lands that are rich in mineral resources is disturbed and
untended lands that are characterized by synanthropic vegetation, arising due to the active settlement of adventitious species,
appear”. JlaHHOe BbICKa3bIBaHHWE YepecUyp [IMHHOE W CIIOXKHOE il MoHMMaHwus. J[is Toro 4robsl OHO crano Goiee
6nar0313y1mmM, HCO6XOIU/IMO MIPOBECTU HEKOTOPBLIC HU3MCECHCHMUS. Hpennomel—me OLLIO pa36I/ITO Ha ABC 4YacCTH, BBOJHAaAsA
4yacTh ObLIa COKpalleHa 3a CYeT HMCIOJIb30BaHHsS BBOJHOrO cjoBa as a result (¢ pesyrsmame), dpasza “rich in mineral
resources” (6ozamvie nonesuvimu uckonaemvimu) Obiia 3aMmeHeHa cuHoHUMOM “fertile” (nrodopoduwiii). Tlony4eHHbIH pe-
3yIbTaT BBITIIAUT TakuM oOpasom: “As a result, the structure of fertile lands is disturbed and untended lands appear. Such
lands are characterized by synanthropic vegetation, arising due to the active settlement of adventitious species”.
JIst mpeioTBpalieHus JaHHOTO BUIA OIIKMOOK B Oy IyIlieM IMpeaiaraeM clieyroIiue yIpakHeHHS.
Ex. 1. Choose the most suitable word to connect two parts of a sentence (Yup. 1. BeiGepure HauGoJiee
MOAXOAIEE CIOBO, YTOOBI COeITUHUTH JIBE YACTH IPEAIOKEHNA):
This mode offers better control over the particle characteristics as governed by the rate of addition of the SF,
, the liquid phase cannot, in general, be completely removed, and requires additional processing steps before
adry product can be recovered.
a. thus
b. however
c.in addition
Ex. 2. Divide the sentence into two (Yrp. 2. Pazgesiure mpeajio:KeHue Ha B YaCTH):
Experts said that it is important to encourage children to take part in cooking as it helps them improve their mathe-
matical skills thus parents all over the country try to make their children to cook.
Ex. 3. Simplify the sentence (Ymp. 3. Caesiaiite npeaio:;xeHre 6oJ1ee MPoCcThIM):
The news, which was published there, interested us greatly.
Eme onuH BUI HETHNHMYHBIX OIIHMOOK CTYAEHTOB — 3TO HEKOPPEKTHOE MCIIONb30BaHUE MMAacCHBHOrO 3anora. Ha man-
HBIf MOMEHT Hay4HbIE TEKCThl Ha aHTJIUIICKOM sI3bIKE XapaKTePU3YIOTCs JOMHHUPOBAHUEM aKTUBHOrO 3ajora (J{o0-
peiauHa, 2019). B kauecTBe mpuMepa CTyAeHTaM ObLIO MPEAIOKEHO Cleayollee npeaiokenune: «Ha epaguxe noxkazana
NPSAMAsL 3A6UCUMOCTb MEANCOY HAKONLEHUEM (PIa8OHOUO08 U MOPodusuorocuueckumu nokazamensimu». [lonoOBUHA CTyIEH-
TOB MEPEeBENIM ero, MUCIONb3ys MacCHUBHBIN 3amor. Ho B maHHOM ciydae Ha aHTJIMHACKOM sI3bIKe OH OyaeT 3By4arh He-
YMECTHO W cJlefiaeT BhICKa3piBaHWe HeOmaro3ByunsiM. Bmecro “Direct dependence of the flavonoids accumulation
on the morphophysiological characteristics is demonstrated in the graph” nyumie nepesecru Takum o6pazom: “The graph
shows a direct dependence of the flavonoids accumulation on the morphophysiological characteristics”. st npexoTsparieHus
JAHHOW OMIMOKHU B OyyleM CTyAeHTaM ObLIN MPEeUTOKEHBI CISAYIONHe YIPaKHEHUS 0 paboTe ¢ MacCHBHBIM 3aJI0TOM.
Ex. 1. Rewrite the sentence using Active Voice (Yp. 1. Ilepenuinure npeajio:xeHue, HCIOJAb3ys aKTUB-
HBIH 3aJI0T):
The process of the supercritical solutions rapid expansion is described in the article.
Ex. 2. Translate the sentence without using Passive Voice (Ymip. 2. IlepeBeaure npeajioxeHusa, He Mc-
IOJIb3yA MACCUBHBINI 3aJI0T):
Cmamus 6vina onybauxosana asmopom ¢ 2005 200y.
Ex. 3. Open the brackets using Active or Passive Voice (Yup. 3. Packpoiite CKOOKH, HCIIO/Ib3Ys AaKTUBHBIH
WJIH MACCUBHBIN 3aJI0T):
This hypothesis... (formulate) in my work. I ... (finish) my thesis yesterday.



I/I, HaKOHCII, HOCHC,Z[HPlﬁ, HauoOoJiee paCHpOCTpaHeHHBIfI BUJ HCTHUIIMYHBIX OIINOOK 1Ipyu HalmMCaHUU CTaTeﬁ, aH-
HOTaHHfI, JOKJIaJ0B Ha AHTJIIHHUCKOM SI3BIKE ITO HU3IIHUIIHEE ynome6ﬂeHI/Ie q)pa3 C IpeajIoroMm of. B aHTIHICKOM S3BI-
K€, KaK YIIOMHWHAJIOCh BbIIIIC, HET CUCTCMBbI Ha;:[e)iceﬁ, IO3TOMY (bopMa CJIOBA HC UBMCHACTCA B 3aBUCHUMOCTHU OT TOIO,
KaKyrlo poOJib B INPEIIIOKCHUN OHO HUI'PACT. OIIHaKO CyHmieCTByeT c1ioco0 BBIPpAKCHUS OTHOIICHUM POAUTEIIBHOTO ITa-
JIeXKa MEeXIy clioBaMu. B 3ToM cirydae cioBa CBS3BIBAIOTCS APYT C APYTOM C IOMOIIBIO TaK Ha3bIBaeMoii “of-phrase”
(of-¢dpasser), mpu 3ToMm npemior of OyaeT HAXOAUTHCS MEPE CIOBOM B POAUTENHHOM Majexe. OIHAKO OYEHb YacTo
NPEIJIOKECHUA IMOCTPOCHBI TaKUM 06pa30M, qTO noApsJ CTOAT HECKOJBKO CYHICCTBUTCIIbHBIX, CBA3aHHBIX OTHOIIC-
HUSAMU POAUTEIIBLHOI'O IMaaeiKa. Ha anrnmuiickom SA3BIKE, B OTJIIMYHUE OT PYCCKOI'O, TAKUEC BbBICKAa3bIBaHUA 3ByHdaT HeOa -
TO3BYYHO H3-3a Oosbioro uncia of-¢pa3 monpsia. Cornacumest ¢ O. JI. [o6pweranuOi (2019, c. 41), koTopast oTmMe-
HacT, 4TO LCIO0YKa CYHECTBUTCIIBHBIX C IPEAJIOTOM of Hapyma€T CTUJIUMCTUYCCKYIO I'apMOHHIO SI3bIKA. HCCJ’ICI[OB&'
TE€JIb PEKOMCHAYCT BMECTO OTIJIAar0JIbHOTO CYIIECTBUTECIIBHOT'O CTaABUTH MOTI/IBI/IpyIOH_[I/Iﬁ riaroji. MelI ke npegiiaracém
3aMeHsTh Of-ppa3y Ha KOHCTPYKILHUIO C ONPECIICHUEM.

O6parumes Kk mpumepy. st mepeBoja CTyACHTaM OBIIO MPEATOKEHO Cleayrollee BbICKasbiBaHUE: «B cmamve
PACCMOmMpen coCmag U008 COPHbIX PACMEHUL a2poyeH0308 Anmaickoeo kpas». BOIBIIMHCTBO CTYICHTOB Iald TaKOH
anrnuiickuil Bapuant: “The article considers the composition of species of weeds of agrocenoses of Altai krai”. B nony-
YUBHIEMCS MPEATIOKCHUU CTOAT 4 npeajiiora of noapsAn, W STO AC€JIAaCT BbICKA3bIBAHUEC HEKOPPEKTHBLIM. I[J'IH ycrpaHe-
HUA Z[aHHOﬁ OLINOKH HeO6XOZ[I/IMO 3aMCHHUTDH Of-qapa3y Ha KOHCTPYKIOHIO C OIPCACIICHUCM. B aHrnmiickoM s3bIKe
9TO JeNAeTCsl JIOCTATOYHO MPOCTO: CIEAYET IOCTaBUTh CYHIECTBUTENBHOE B POJHUTEIBHOM MaJeKe Mepe]] MepBhIM
CyIIeCTBHUTENbHBIM, HaripuMep: the composition of species = the species composition (cocmas 6udos = 6udogoii cocmas).
IMomumo astoro, npeaior of 3amensem Ha mpemior in mepex obcrostensctBoMm Mecta (Of Altai krai = in Altai krai).
Tenepb NaHHOE NMpeAJOKeHHEe OymeT BHIMIAACTH ciexylomuM obpaszom: “The article considers the weed species compo-
sition of agrocenoses in Altai krai”. Hucno ¢pa3 ¢ npemorom of cokpalieHo, 1eib AoCTUrHyTa. JJis npeaoTBpamieHus
JAHHOW OIIMOKHU B OyAYIIEM CTYACHTaM NpeIarajiuch CIeIyIoIIne YIpaKHeHHsL.

Ex. 1. Replace phrases with of with attributive constructions (Yup. 1. 3amenure ¢passl ¢ of Ha KOH-
CTPYKIIUM C OIIpeieJieHHeM):

shape of the cell (¢popma knemxu), the solution of the task (pewenue 3adauu).

Ex. 2. Change the sentence using as few of-phrases as possible (Yop. 2. I3mMeHuTe npempioxkeHue, ¥vc-
I0JIb3yA KaK MOKHO MeHblle ¢ppas ¢ npeaiorom of):

The article is devoted to the study of the composition of minerals of rocks of the Altai Mountains.

Ex. 3. Translate the sentence using as few of-phases as possible (Ynp. 3. IlepeBeaure npeaioxkeHue, vic-
I0JIBb3yA KaK MOKHO MeHblle ¢ppas ¢ npeaiorom of):

Pe3y/zbmam0M 3aepA3IHeHUs 6030}/}“1 Hawell nianemaol 6AI0MmMcs 6bl6p00bl YyeleKkucinoeo easa 30600086 KPYNHbIX ZOPO()OS.

Bce ynpakxHeHHs! yUUTBHIBAIOT HHTepdepupyroliee Bo3AeHCTBUE PyCCKOTO S3bIKa M MOAOOpaHbl TAKUM 00pa3oM,
4TOOBI YMEHBUIUTL €0 HETaTUBHOC BJIMAHUEC HA HAYUYHBIC TEKCTbI, CO3JaBa€MbI€ CTYyACHTAMU aCIIMPAHTYpPbl HAa aH-
TJINHCKOM SI3BIKE. Hpe,ﬂCTaBﬂeHHble 3alaHusl MOMOTal0T 3aKPCIUTh HAaBbIKW aKaA€MHUYCCKOI'O IMMCbMa U IMOBBICUTH
001l YpPOBEHb BIIaICHUSI HHOCTPAHHBIM SI3BIKOM Y 00y YaIOIIHXCsl.

3akIioueHue

Wrtak, HAMH BBIAEIEHO ISATh BHUJIOB HETUIIMYHBIX OIIMOOK, JOIyCKAaeMbIX CTYJICHTAMHU aClUPaHTYpPhl IPU HAIIH -
CaHMHM CTaThbU, AHHOTAIIMH, JOKJIAJa Ha aHIVIMHCKOM s3bIKe. DTO M30BITOYHAs JUIMHA NPEUIOKEHUH, HEKOPPEKTHOE
HCIOJB30BAHUE MACCHUBHOTO 3ajiora, MyHKTyalHOHHbIC OMIMOKM, W3iHIIHee ymorpebnenne Of-¢pas, Hapyuienue
Iopsiika CJIOB B IpeJJIoKeHuHU. [IpoaHaIM3UpOBaB 3TH OIIMOKH, MOKHO NPUHTH K BBIBOJAY, YTO BCE OHM CBS3AaHbI
¢ mpoueccoM MHTep(hEepeHIIMH, TO €CTh IIEPEHOCOM OCOOCHHOCTEH POJHOIO s3blKa Ha MHOCTPAHHBIN A3bIK. [ J1aBHBIC
U3 3TUX OCOOEHHOCTEN — 3TO CUCTEMA MAJEkKEeH B PyCCKOM SI3bIKE, KOTOPOU HET B aHTJIMHCKOM SI3BIKE, U CBOOOTHBII
IIOPSIIOK CJIOB B NPEIJI0KEHUH.

Hamu ObuIH Ipensio’KeHbl CIIOCOObl YyCTPAHEHHUS HETUIIMYHBIX OIIMOOK M yNPaXKHEHUS IS NMPEAOTBPALICHUS UX
B OynymeM. Bce 3amaHus HaleneHbl Ha TO, YTOOBI HAYYHUTh CTYJEHTOB M30€TaTh MEXBS3BIKOBOW MHTepdepeHunn
IIPU CO3JJaHMM HAYYHOTO TEKCTa, a TAaKKe YMEHBIIUTh €€ HeraTHMBHOE BIIMSHHE Ha NPOQECCHOHAIBHYIO NESTENb-
HOCTb. {151 3TOro B yHpa)KHEHHAX HCIIOJIB30BAJICS IIPUEM CPABHUTEIBHO-COMOCTABUTELHOIO aHAIU3a JBYX S3BIKO-
BBIX CHCTEM, YAENSJIOCh BHUMAaHUE MX Pa3jIn4yHIo, HAIpUMEDP B 3aJaHUSX 110 NMepeBoAy npeioxeHuid. [Tomumo 310 -
ro, nubdepeHIMPOBaHHBIM MOAX0J K HCCIEIOBAHUIO HETHITHYHBIX OMIMOOK CTYyACHTOB obecrieunBaeT Oojiee Kade-
CTBEHHOE YCBOCHHME NPaBHUJ KOMMYHHKALMHM B MHOS3BIYHOW cpene. HakoHel, Bce ynpakHEeHUs] HalpaBJICHbI Ha TO-
Irpy>KeHHUE CTYJEHTOB B Hay4YHBII MaTepHaj, HAallMCAaHHBIM Ha aHTJIMHCKOM SI3bIKE, criocoOCTBytolee Oomnee addek-
THBHOMY OOIIIEHHUIO C MHOCTPAHHBIMH KOJUIETAMHU.

3a1aHus1, OpUEHTUPOBAHHBIC HA BBISBIICHUE U MPEIOTBPAICHUE HETUITHYHBIX OLINOOK, TOITYCKAeMBbIX CTY/ICH-
TaMHM IIPY HAIlMCAaHWM CTaTbH, aHHOTAIMH, JOKJIa/la Ha aHTJIMHCKOM SI3bIKE, CHOCOOCTBYIOT MOBBILICHHIO YPOBHSI
MHOSI3BIMHON KOMITCTCHIIMH aKaJIeMUYSCKOTO ITMChMa, ITOCKOJIBKY 3aTParuBatOT OCHOBHBIC 3JIEMEHTHI ITMCbMEHHOM
Hay4HOH KOMMYHUKAIIHH.

IlepcrieKTHBBI UCCIICIOBAHUS MBI BUJIUM B PACIIMPEHUH CIHCKAa HETUIIMYHBIX OMINOOK, TOMYCKAaeMBbIX CTYCHTA -
MH aCIIMPaHTYPhl IPU HAITMCAHUHU CTAaThU, AaHHOTAIINH, TOK/Iaa Ha aHTJIMACKOM SI3bIKE, U JTAJbHEHIIeM UX aHan3e.
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